
ΙΙΙ

(Πράξεις εγκριθείσες δυνάμει της συνθήκης ΕΕ)

ΠΡΑΞΕΙΣ ΕΓΚΡΙΘΕΙΣΕΣ ΔΥΝΑΜΕΙ ΤΟΥ ΤΙΤΛΟΥ VI ΤΗΣ ΣΥΝΘΗΚΗΣ ΕΕ

ΣΥΣΤΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 12ης Ιουνίου 2007

σχετικά με την ανταλλαγή πληροφοριών για τις απαγωγές από τρομοκράτες

(2007/562/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Εκτιμώντας ότι:

(1) Οι απαγωγές από ομάδες/άτομα που μπορούν να τοποθετηθούν εντός του φάσματος της διεθνούς τρομο-
κρατίας συνιστούν τεράστια πρόκληση για τα κράτη μέλη.

(2) Προκειμένου να αντιμετωπιστούν επιτυχώς οι καταστάσεις αυτές, τα κράτη μέλη πρέπει να συγκεντρώσουν
αξιολογικά στοιχεία, να δημιουργήσουν επαφές και να αρχίσουν συζητήσεις σε εμπιστευτικά πλαίσια.

(3) Οι δυνατότητες των ενδιαφερομένων κρατών μελών θα ενισχυθούν σημαντικά εάν μπορέσουν να αξιοποιή-
σουν την εμπειρία που άλλα κράτη μέλη έχουν αποκτήσει σε αντίστοιχες καταστάσεις.

(4) Προς τούτο, κάθε κράτος μέλος πρέπει να υποβάλει προς τα άλλα κράτη μέλη δελτίο δεδομένων, το οποίο
θα περιλαμβάνει σημαντικές πληροφορίες σχετικά με προηγούμενες απαγωγές, δίδοντας μόνον μη απόρ-
ρητες πληροφορίες αφού έχει λήξει το συμβάν, και οι οποίες θα περιορίζονται σε συμβάντα που σχετίζονται
με τη διεθνή τρομοκρατία,

ΣΥΝΙΣΤΑ:

1) Τα κράτη μέλη:

α) υποβάλουν, μετά την αντιμετώπιση περίπτωσης απαγωγής, τα εξής δεδομένα (1):

— χώρα και περιοχή στην οποία συνέβη η απαγωγή

— αριθμός και εθνικότητα του(των) ομήρου(-ων)

— χρόνος και ημερομηνία της απαγωγής

— χρόνος και ημερομηνία του τέλους του συμβάντος

— αυτουργοί/υπεύθυνη τρομοκρατική ομάδα
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(1) Σε περίπτωση απαγωγής οι πληροφορίες αυτές μπορούν να βοηθήσουν να εξακριβωθεί κατά πόσον άλλο κράτος μέλος έχει
ήδη εμπειρία απαγωγής πολιτών της ΕΕ στην ίδια περιοχή, από την ίδια τρομοκρατική ομάδα ή υπό ανάλογες περιστάσεις. Τα
οικεία κράτη μέλη μπορούν τότε να έλθουν σε επαφή με το καθορισθέν πρόσωπο επαφής. Περαιτέρω πληροφορίες και
εμπειρία πρέπει να ανταλλάσσονται διμερώς σύμφωνα με την εθνική νομοθεσία.



— τρόπος λειτουργίας της απαγωγής

— κίνητρα της απαγωγής

— συμμετοχή μεσολαβητή ναι/όχι

— πρόσωπο επαφής στο οικείο κράτος μέλος

Οι πληροφορίες αυτές υποβάλλονται σύμφωνα με το έντυπο του παραρτήματος 1·

β) να υποβάλουν, επίσης, τις εξής πρόσθετες πληροφορίες, εφόσον ενδείκνυται:

— λόγοι των ομήρων να βρίσκονται στη χώρα, γλωσσικές γνώσεις, φύλο των ομήρων

— ιδεολογία, εθνικότητα, γλωσσικές γνώσεις των αυτουργών

— μέσα που χρησιμοποιούν οι αυτουργοί για να απευθύνονται στο κοινό

— λεπτομέρειες του τρόπου λειτουργίας των αυτουργών.

Οι προαιρετικές αυτές πληροφορίες υποβάλλονται σύμφωνα με το έντυπο του παραρτήματος 2.

2) Εάν συμπεριλαμβάνονται προσωπικά δεδομένα, τα δεδομένα αυτά υποβάλλονται σύμφωνα με την εθνική
νομοθεσία.

3) Τα κράτη μέλη να συγκεντρώνουν πληροφορίες σχετικά με όλες τις απαγωγές από τρομοκράτες που έχουν
συμβεί από 1ης Ιανουαρίου 2002 και να υποβάλουν την περίληψη αυτή στα άλλα κράτη μέλη.

4) Τα κράτη μέλη να ανταλλάσσουν πληροφορίες με βάση τις προαναφερόμενες αρχές μέσω του δικτύου των
γραφείων συνδέσμου για την ανταλλαγή πληροφοριών σε επίπεδο ΕΕ σχετικά με τρομοκρατικές πράξεις.

5) Τα κράτη μέλη να ανταλλάσσουν, κατά το δυνατόν, τις πληροφορίες και με την Ευρωπόλ και με βάση την
ποσότητα και το είδος των εν λόγω δεδομένων, μετά από ένα χρόνο, να εξετάζουν κατά πόσον είναι σκόπιμο να
δημιουργηθεί βάση δεδομένων στην Ευρωπόλ.

6) Τα κράτη μέλη να καταρτίσουν κατάλογο λεπτομερών στοιχείων επαφών και να ανταλλάσσουν τον κατάλογο
αυτό προκειμένου να διευκολύνουν την απευθείας επικοινωνία μεταξύ των σημείων επαφής.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 1

Notification of terrorist kidnap

(or suspected terrorist kidnap)

Please complete all fields in this box
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 2

Completion of the following information is optional in accordance with national law
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